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1. Dokument Papieskiej Komisji Biblijnej z 19 listopada 2001  r. pt.: Waród Źydow-
ski i jego Święte Pisma w Biblii chrześcijańskief wypow.\ada stię na temst reladfi, `iaŃie
ustala  Biblia  chrześcijańska  mjędzy chrześcijanami  a narodem źydowskim.  Komisja
odpowiada,  że  pomiędzy  chrześcijanami  a  narodem  źydowskim  Biblia  chrześcijań-
ska  ustanawia  relacje wielorakie  i bardzo ścisłe,  z dwóch  powodów.  Najpierw dlate-

go,  ze  Biblia  chrześcijańska  składa  się  w  dużej  części  z  „Pism  Świętych"  narodu
żydowskiego, jak to przedstawia św.  Paweł na początku swojego Listu do Rzymian:
„Paweł,  sługa  Chrystusa Jezusa,  z powołania  apostoł,  przeznaczony do głoszenia
Ewangelii Bożej, którą Bóg przedtem zapowiedział przez swoich proroków w pismach
świętych" (1,1-2).  Pisma te chrześcijanie nazywają Starym Testamentem2. Z drugiej
strony Bjblia chrześcijańska zawiera pisma mówiące o Jezusie Chrystusie, nazywa-
ne Nowym Testamentem i jest on ściśle związany ze Starym Testamentem.

Papieska Komisja Biblijna w swoim dokumencie postanowiła bliżej zająć się ba-
daniem tych  tekstów obu  Testamentów  i  próbować wyjaśnić  ich  wzajemne  relacje.
Reprezentują bowiem  one  ogromną złoźoność,  która  w  pewnych  punktach  idzie
w kierunku pełnej zgodności, w innych zaś -silnego napięcia.  Konieczne jest zatem
uważne  studium.  Komisja  stwierdza,  źe  Nowy Testament uznaje autorytet Starego
Testamentu jako Bożego Objawienia i  nie można go zrozumieć bez ścisłej relacji ze
Starym Testamentem i tradycją źydowską, która go przekazała.

W  drugim  rozdziale  dokument  Komisji  bada  drogę,  na jakiej  pisma  Nowego
Testamentu  otrzymały bogatą treść Starego Testamentu.  Rozdział ten  omawia  bar-
dzo zróżnicowane  postawy, jakie pisma  Nowego Testamentu  przyjmują wobec Ży-
dów,  naśladując w tym  sam  Stary Testament.  Chcemy w tym  wystąpieniu  omówić
punkt D  pierwszego rozdziału dokumentu o żydowskich  metodach egzegezy w No-
wym Testamencie.

`    Patiieska Kom.\sj]a B'\btiti)na,  Naród  żydowski i jego  Święte  Pisma  w Biblii chrześcióańskiej,

Verbum,  Kielce 2002, ss.177.
2   D.L. Baker, Two Testaments, one Bible. Study of the theological relationsbetween the Old

and New resfamenfs, Leicester 19912,17.
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2. Zydowskie meŁody egzegezy
Wyjaśnianie tekstów prawnych od początku odgrywało ważną rolę w rozumieniu

i przyjmowaniu biblijnego tekstu przez społeczność izraelską.  Pierwotny tekst Prawa
był  rozwijany,  precyzowany,  harmonizowany  z  innymi  przepisami.  Interpretatorom
towarzyszyła świadomość, że objawiony tekst nie był jasny i zrozumiały dla czytelni-
ków  lub  słuchaczy.  Wprawdzie  aktualne  było  stwierdzenie  Ps  19,  8:  „Prawo  Pana
doskonałe -krzepi ducha, świadectwo Pana niezawodne -poucza prostaczka'',  nie
wykluczało jednak, że tekst Prawa mógł być trudny i wymagał wyjaśnienia, że zmie-
niały  się  duchowe  potrzeby  adresatów  i  oczekiwali  oni  nowej  interpretacji  biblijnej
tekstu.

Już Ps 119 uznaje Torę jako zamkniętą całość, której cudownej treści nie można
zrozumieć przez ludzkie wyjaśnianie, Iecz tylko wtedy, gdy Bóg otworzy oczy: „Otwórz
moje oczy,  abym ujrzał dziwy Twojego Prawa" (Ps  119,18)3.

W  11  w.  przed  Chrystusem  autor  Księgi  Mądrości  Syracha  określa  siebie jako
uczonego w Piśmie (sorer), który „duszę swoją przykłada do rozważania Prawa (Boga)
Najwyźszego.  Badać on będzie mądrość wszystkich starożytnych, a czas wolny po-
święci  proroctwom''  (Syr 39,1).  Użyte tu  słowo „daraś"  nie  odnosi  się tylko  do  inter-

pretacji Biblii, ale i do religijnych poszukiwań w dalszym sensie. Wyjaśnienie Toryjest
centralnym  momentem jego  poszukiwań4.  Jego „dom  nauki - bet midraś" jest miej-
scem  studium  Biblii  i  zaprasza  do  niego  wszystkich,  którym  brak  wykształcenia:
„Zbliżcie  się  do  mnie,  którym  brak wykształcenia  i  zatrzymajcie  się  w  domu  nauki"
(Syr 51,  23)5.

Chcemy jednak bliżej zająć się egzegezą biblijną stosowaną w Qumran.  Oma-
wiany dokument w rozdziale 1 p. D mówi: „Judaizm wydobywał z Pism swoje rozumie-
nie  Boga  i  świata,  jak  równieź  Bożych  planów.  Najbardziej  widocznym  przejawem
metody, jaką posługiwali się współcześni  Jezusowi  interpretatorzy Pisma, jest świa-
dectwo  rękopisów  znad  Morza  Martwego,  skopiowanych  między  11  wiekiem  przed
Chrystusem a rokiem 60 po Chrystusie, a więc w okresie bliskim publicznej działalno-
ści Jezusa  i  kształtowania  się  Ewangelii".

3. Manuskrypty z Qumran
W jedenastu  odkrytych w  Qumran  grotach  znaleziono  resztki  ok.  800  różnych

rękopisów. Nie wszystkie z nich zostały skopiowane lub napisane w Qumran. W oparciu
o metody paleograficzne niektóre z nich można datować na  111  lub początek 11 wieku

przed Chrystusem. Musiały więc być przywiezione do Qumran skądinąd. Wśród zna-
lezionych  rękopisów rozróżnjamy teksty biblijne i  poza  biblijne.  MÓwienie o tekstach
„biblij.nych" w tym  okresie,  czyli w okresie tzw.  drugiej  świątyni,  nie jest określeniem
ścisłym, gdyż w ostatnich wiekach przed Chrystusem i początku naszej ery nie usta-
lono jeszcze ostatecznie, które dzieła należą do Pisma Świętego, a które nie6.

3   G. Veltr.i, Eine Tóra ftir den Kónig Talmai, Tub.ingen 1994, 78.
4   D.W. Ha).Nn.i,  Peshat and  Derash.  Plain  and Applied  Meaning  in  Rabbinic  Exegesis, New

York/Oxford  1991, 32.
5   H. Stadelmann, Ben S/+a a/s Schrr.#ge/eh#er, "bingen 1980, 32.
6   S.A. F`eed, The Dead Sea Scrolls lnventory Project: Lists of Documents, Photographs and

MŁ/seŁ/m P/afes C/aremonf, Ancient Biblical Manuscript Center 1992.
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Ostateczna decyzja o tym, które księgi wchodząw skład Biblii Hebrajskiej, zapa-
dła dopiero później. Ogólnie uznawano jako księgi natchnione i święte: Prawo Mojże-
szowe,  czyli Torę,  dzieła  historyczne i  prorockie oraz Psalmy. Wątpliwości dotyczyły
ksiąg:  Estery,  Pieśni  nad  Pieśniami,  Syracha.

W Qumran znalezione zostały prawie wszystkie księgi kanonu Biblii Hebrajskiej,
z wyjątkiem Księgi  Estery i  Nehemiasza.  Niektóre księgi cieszyły się specjalnym po-
wodzeniem, były szczególnie często przepisywane, czytane i komentowane. Do nich
należy Księga Powtórzonego Prawa -29 egzemplarzy, Księga lzajasza -21, Psalmy
-36.

Liczba manuskryptów biblijnych wynosi 202 egzemplarze, co stanowi %  z ośmiu-
set rękopisów znalezionych w Qumran. Oprócz tego w innych miejscach pustyni judz-
kiej  znaleziono  90  innych  kopii.  Powyższe  dane  wskazuj.ą,  Że  mieszkańcy  Qumran

posiadali  teksty  biblijne,  gromadzili je  i  kopiowali  i  bardzo  dużo  czasu  zobowiązani
byli  poświęcić dla  studiowania  Biblii.  Reguła Zrzeszenia  (  1Q S)  nakazuje  członkom
wspólnoty studiowanie Prawa: „Niech nie zabraknie w miejscu, w którym będzie dzie-
sięciu,  człowieka  badającego Prawo w dzień i w nocy,  nieustannie, aby jeden czynił
doskonalszym drugiego. Społeczność winna czuwać razem trzeciączęść wszystkich
nocy roku czytając Księgę i badając Prawo i razem błogosławiąc" (1  Q S 6, 6-8).

Studiowane księgi mogły służyć do różnych celów: do medytacji, modlitwy uwiel-
bienja Boga. Księgi prawne (Wj, Kpł,  Lb,  Pwt) służyły za autorytatywną podstawę dla
sposobu życia prowadzonego przez tę społeczność.  Dostarczały one wraz z Księgą
Rodzaju,  historycznych  przykładów  z  okresu  Ojców.  Proroctwa  lzajasza  stanowiły
bogatą kopalnię  przepowiedni  na  temat  gminy  i  mesjańskich  przywódców,  którzy
wkrótce mieli  się pojawić.

Studiowanie  ksiąg  biblijnych  stało  się  podstawą do  powstania  w  społeczności
qumrańskiej literatury opartej na księgach biblijnych, czylj ogólnie biorąc różnego ro-
dzaju  komentarzy  do  ksiąg  biblijnych.  Wśród  literatury  qumrańskiej,  komentującej
teksty  biblijne,  znalezione  zostały  takie  teksty jak:  targumy -czyli  przekłady  ksiąg
biblijnych czytanych podczas nabożeństw synagogalnych na język aramejski, którym
mówiła  wtedy  większość  ludności  żydowskiej  w  Palestynie.  Zostały  one  spisane
i dostarczająświadectwa dla hebrajskich tekstów Biblii oraz ukazująjak je rozumiano
w pierwszych wiekach naszej ery7.

4. Komentarze ciągłe
W  grotach  qumrańskich  znaleziono  teksty  zawierające  rodzaj  wykładu  Pisma,

który  można  uwaźać  za  najstarszy  znany  poprzednik  współczesnego  komentarza
ciągłego.  Podobnie jak  komentator współczesny,  wykładowca  z  Qumran,  zaczynał
od  pierwszych słów księgi  biblijnej, cytował je,  po czym dodawał własne objaśnienie
danego fragmentu.  Następnie przechodził do kolejnego wersetu lub wersetów, przy-
taczał  cytat  i  wyjaśniał jak  go  rozumie.  W ten  sposób  systematycznie  omówił  całe
dzieło do którego tworzył komentarz.  interpretację własną oddzielał od tekstu Pisma
wyrazem  lub wyrażeniem:  „wyjaśnienie tego dotyczy -p/.szro".

U podstaw egzegezy qumrańskiej leżą dwa fundamentalne założenia. Po pierw-
sze: autor biblijny miał na myśli czasy przyszłe a nie swoje własne. Po drugie: komen-

7   James C. VanderKam, Manuskrypty znad Morza Martwego, Warszawa 1996, 40n.
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tator zakładał, że to on żył w owych późniejszych czasach, a więc starożytne proroc-
twa  kierowane były do jego współczesnych.  Uważał, że ma obowiązek odsłonić se-
krety tajemnych słów proroka i w ten sposób ujawnić Boże przesłanie odnoszące się
do jego czasów.

Egzegeci z Qumran przyjmowali jeszcze jedno założenie, według  nich „tajemni-
ce  swoich  sług  proroków"  Bóg  objawił Nauczycielowi  Sprawiedliwości,  który albo  był
założycjelem gminy qumrańskiej, albo jej dawnym przywódcą. Wyraża to Komentarz
do Habakuka, zwłaszcza objaśnienia wersetów Ha 2,1-2: „1  rzekł Bóg do Habakuka,
aby zapisał to, co zdarzy się ostatniemu pokoleniu, ale nie dał mu poznać, kiedy czas
dobiegnie kresu.  Odnośnie zaś tego,  co on  rzekł,  aby ten,  kto je będzie czytać mógł

je  łatwo  przeczytać:  wyjaśnienie  tego  odnosi  się  do  Nauczyciela  Sprawiedliwość,
któremu  Bóg  dał  poznać wszystkie  tajemnice  swoich  sług,  proroków"  (1  Qp  Hab  6,
2 -7,  5)8.

Mając do dyspozycji zarówno tekst natchniony (Pisma), jak i natchnionego inter-

pretatora  (Nauczyciel  Sprawiedliwości)  gmina  qumrańska  wierzyła,  że jedynie  ona
uzyskała wyjaśnienie mglistych tekstów proroków dzięki natchnieniu swego przywódcy.

5. Qumrańska interpretacja tekstów -peszery
Charakterystycznym rodzajem literatury qumrańskiej są peszery, czyli komenta-

rze  do  ksiąg  biblijnych.  Samo  słowo  „peszer"  oznacza  „wyjaśnienie,  interpretację,
rozwiązanie"9.  Terminu  -  pśr -  nie  spotykamy  w  hebrajskim  tekście  Biblii.  W  szer-
szym znaczeniu występuje jako rzeczownik lub czasownik w aramejskiej części Księ-
gi Daniela, w związku z wyjaśnieniem snów Nabuhodonozorowi przez Daniela (Dn 2,
4).  Krótko po ukazaniu się Księgi Daniela słowo pśr pojawiło się w pismach qumrań-
skich  jako  rzeczownik  i  czasownik  i  jest  przekładane jako  -  „piszro  -wyjaśnienie
jego".

Dużą grupę komentarzy biblijnych znalezioną w Qumran stanowią peszery. Ko-
mentatorzy  qumrańscy wierzyli,  że  peszer jest  interpretacją objawioną przez  Boga
niektórym wybranym tłumaczom, jak Nauczyciel Sprawiedliwoścj, dotyczącądziejów
lzraela.

W tekstach qumrańskich rzeczownik -peśer -występuje jako część stereotypo-
wej formuły wprowadzającej wyjaśnienie tekstów biblij.nych]` .  Szersze jego znacze-
nie -„interpretować"  odnosiło  się zwłaszcza  do  tłumaczenia  snów.  Peszarim  mają
swój jeden  podstawowy schemat: cytują urywek po urywku poszczególnej księgi bi-
blijnej i po każdym urywku następuje interpretacja. Wyjątek stanowi peszer do lzaja-
sza -1  Qp  lz a, gdzie są wskazówki, że mogą istnieć cytaty z proroka Jeremiasza i
Zachariasza,  choć tekst jest fragmentaryczny. Teksty qumrańskie na ogół naśladują
podział tekstu, jaki  występuje w TM.  Komentarze  nie  są podzielone  na  sekcje  czy
rozdzjały, choć w niektórych z nich widać regularne wzory odstępów czy paragrafów.

8   D. Patle, Early Jewish Hermeneutic in Palestine, M.issoula 1975, 23n.
9    0. E.isteldt` Die Menetekel -lnschrift und ihre  Deutung, ZA:W 63,1951,105-114,108n.
"  M.P. l+organ, Pesharim.  Qumran lnterpretations of Biblical Books, Wash.ir`gton 1979, 233.
``   J.T. M-i).ik, Turfon et Qumran. Livre de Góants juif et manichóen,w.. Tradi.tion und Glaube. Das

fŃhe  Christentum  in  sciner  Umwelt.  Festgabe  far  Karl  Georg  K&hn  zum  65.  Geburstag,
Góttingen  1971,117-127.
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6.  Na koniec chcę krótko omówić peszery do proroków, a zwłaszcza do najczę-
ściej  komentowanego  proroka  lzajasza.  Zarówno  lzajasza,  jak  i  innych  proroków,
wspólnota  esseńska  komentowała  w  duchu  eschatologicznym.  Członkowje  gminy
byli przekonani, że żyjąjuż w ostatniej fazie dziejów świata, tuż przed  Sądem Osta-
tecznym i rozpoczęciem czasów zbawjenia. Wierzyli oni, że zbawienie juź tak bliskie,
iż moźna  mówić o przyjściu  mesjasza z domu  Dawida.

Nauczyciel  Sprawiedliwości  reprezentował pogląd,  że to co kiedyś Bóg  nakazał
spisać biblijnym  prorokom,  nie odnosjło sję do wydarzeń  im współczesnych.  Były to
wskazania Boga, dotyczące ostatniej fazy dziejów, czyli czasu, w którym żył Nauczy-
cjel Sprawiedliwości. Czytając biblijne księgi proroków znajduje się w nich opis wyda-
rzeń  teraźniejszychl2.

Takie  rozumienie proroków ukazane jest w peszerze do Habakuka (1  Qp Hab  11
7-10 i Vll 4-5)t3. Takie samo rozumienie tekstów prorockich reprezentował Jan Chrzci-
ciel, Jezus i wczesne chrześcijaństwo. Pojmują oni swoją epokę jako tę fazę dziejów
do której odnosiły sję dawne zapowiedzi  biblijnych  proroków.  Nikt przed  Nauczycie-
lem  Sprawiedliwości  nie  nadawał  księgom  biblijnych  proroków tak  aktualnego zna-
czenia.  W  pojęciu  Nauczyciela  Sprawiedliwości  zapowiedzi  prorockie  realizują się

już w teraźniejszościi4.
Esseńczycy pozostawili osiem komentarzy do ksiąg prorockich. W Qumran były

dwa odrębne komentarze do Księgi lzajasza.

1 ) Pierwszy peszer do lzajasza -4 Qp lz c i 4 Qplz e
Napisany  został  ok.100  roku  przed  Chrystusem.  Zachowane  fragmenty  tego

komentarza zawierają również cytaty z innych proroków. Dowodzi to, że metoda wyl
kładu peszarim rozwinęła się z midraszim, gdzie takie cytaty były częste. W żadnym
innym  peszerze  nie  spotykamy odniesienia  do  innych  proroków.  Dwa  rękopisy tego
peszeru, określane sąjako: 4 Qp lz c i 4 Qo lz e. Peszer reprezentuje poglądy wspól-
noty esseńskiej, że jest ona jedyną interpretatorką całego lzraela. Według komenta-
rza  tekst  Księgi  lzajasza  potwierdził,  że  Bóg  przewidział taką sytuację  na  ostatnią
fazę dziejów świata i esseńczycy mają rację.

Komentarz  omawia  fragment  po  fragmencie  istotne  części  Księgi  lzajasza,  by
udowodnić,  że  lzajasz mówi  o wszystkich odłamach judaizmu, jakie  istniały ok.100
roku przed Chrystusem. Mówi o esseńczykach jako jedynej prawowitej reprezentacji
całego  lzraela,  o faryzeuszach,  saduceuszach,  o władcach  i  o wszystkich  grupach
żydowskich poza krajem. Esseńczycy oczekiwali, że Bóg przyprowadzi do nich przy-
najmniej  większą część  lzraela  przed  nadejściem  Sądu  Ostatecznego.  Bóg  objawił

przez proroka  lzajasza, że nie tylko poganie, ale i większość całego lzraela, która nie
przystąpiła do ich wspólnoty,  podlegać będzie karze gniewu  Bożego'5.

`2  S.D. Fraade,  lnterpretative Autority in the  Studying  Community at Qumran, JJS 44,1993,

46-49.
"  O.E. Osswald, Zur Hermeneutik des Habakuk -Kommentars, ZAW 68,1956, 253.
"  M. Hegel,1+ l_óhr, Schriftauslegung jm antiken Judentum und im Urchristentum, Tub.ingen

1994, 36.
15  J.  Fróhlich,  Le genre //.ffćra/.re c/es Peshar7.m de OŁ/mran,  RQ  12 (47),1986,  383-398.
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2) Drugi peszer do lzajasza -4Qp lz abd
Zachował się fragmentarycznie w trzech rękopisach z czwartej groty i jest okre-

ślany jako 4  Qplz abd.  Powstał krótko przed  rokiem  70  przed  Chrystusem.  Omawia
kolejno teksty Księgi lzajasza, które w sposób szczególny pozwalają rozpoznać obecną
sytuację i nadchodzące wydarzenia.

Zachowane fragmenty peszeru mówią o bliskiej już walce ostatecznej z wrogami
lzraela i o zwycięskim mesjaszy. Treść komentarza wiąże się ściśle z treścią Reguły
Wojny. lnne teksty  dotyczą bliskiego j.uż Sądu Ostatecznego j farzyzeuszy, którzy byli
ludźmi  wpływowymi  w  Jerozolimje`6.  Pierwszy  raz  zdobyli  oni  wpływy  na  początku
rządów królowej Aleksandry Salome (76-67 przed Chr.). Peszer napisany został praw-
dopodobnie między 76 a 70 r. przed Chrystusem.

Staraliśmy się ukazać egzegezę biblijną, jaką reprezentowała wspólnota w Qum-
ran.  Była ona obok faryzeuszy i saduceuszu trzecią grupąjudaizmu drugiej świątyni.
Trzeba  powiedzieć, że judaizm opierał się na wierze w Boga,  którego obraz dawały
Święte Pisma narodu żydowskiego. Swoje rozumienie Boga wydoby\/vał z Pism uzna-
wanych za natchnione i święte. Z pism wspólnot esseńskich znalezionych w jedena-
stu grotach wokół osiedla Qumran poznajemy sposoby interpretacji  Pisma Świętego
jaką stosowali  Esseńczycy.

Poszczególne rodzaje tej egzegezy ukazują nam, że esseńczycy stosowali eg-
zegezę  bliską egzegezie chrześcijańskiej, widać to szczególnie w komentarzach  do

proroków, zwanych peszerami, a zwłaszcza pesźery do proroka  lzajasza.
Dokument Papieskiej  Komisji  Biblijnej w punkcie C,  311  stwierdza to  podobień-

stwo:  „Jak  stwierdziliśmy wyżej,  relacja  między  Pismem  a  tradycją  tak w judaimie,
jak i w chrześcijaństwie, jest zgodna pod względem formy. W tym punkcie jest nawet
coś  więcej  niż  zgodność,  ponieważ  obie  te  religie  mają swój  udział  we  wspólnym
dzjedzictwie «Świętego Pisma  lzraela»".

Po niewoli Tora  Mojżesza i  Prorocy stały się centrum  religijno-duchowego życia

judaizmu,  Starano się we wszystkich  przejawach życia wypełnić wolę  Boga,  czego
przejawem  była  znajomość  Tory  i  Proroków  i  ich  interpretacja.  lnterpretacja  Tory
i  Proroków  znalazła  swój  wyraz  w  bogatej  literaturze wspólnoty  qumrańskiej,  a jej
szczególnym rodzajem były interesujące nas peszery do proroka  lzajasza.

16  Ph.R.  Davies,  Eschafo/ogy af QŁ/mran. JBL  104,1985. 39-95, 43n.
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